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UNITED
NATIONS

Case No.: MICT-14-73-ES.1

International Residual Mechanism Date: 4 September 2020
for Criminal Tribunals

Original:  English

THE PRESIDENT OF THE MECHANISM

Before: Judge Carmel Agius, President

Registrar: Mr. Abubacarr Tambadou

Date: 4 September 2020
PROSECUTOR

V.

EDOUARD KAREMERA

PUBLIC
WITH CONFIDENTIAL AND EX PARTE ANNEXES

REGISTRAR'S FILING OF DEATH CERTIFICATE AND OTHER
INFORMATION RECEIVED FROM THE SENEGALESE PENITENTIARY
AUTHORITIES

The Office of the Prosecutor

Mr. Serge Brammertz
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1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedum Evidence of the International
Residual Mechanism for Criminal Tribunals, | regfdty file information received

from the Senegalese penitentiary authorities iati@h to the death of Mr. Edouard
Karemera.

2. Copies of the death certificate, autopsy repord, declaration of death, are attached as

Annexes A-C, respectively.

3. Iremain available should the President requiréh&rinformation.

Respectfully submitted,

il

Abubacarr Tambadou
Registrar

Done this 4th day of September 2020,
At Arusha,
Tanzania.

! The Registrar files the annexes confidentially angharte as they contain medical and personal informatiat th
may be unavailable to the Office of the Prosecutor.
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